
 هم‌زمان با شتاب گرفتن زندگی  و تغییر ذائقه 
مردم جهان در سبک زندگی، ذائقه هنری نیز 
تغییر کرده و هنر شکل متفاوتی به خود گرفته 
است. به‌عنوان‌مثال، در روزگار دور قصیده که 
جزو طولانی‌ترین قالب‌های شعری به شمار 
می‌آید، طرفداران فراوانی داشت اما امروز ما 
با شاعران انگشت‌شماری روبه‌رو هستیم که 
قصیده‌سرایی را پی گرفته باشند و دیوانی از 
قصاید را منتشر کنند. بسیاری از شاعران با 
آگاهی از این موضوع که مخاطبان امروز به 
سراغ خوانش آثار کوتاه‌تر رفته‌اند، سرودن در 
قالب‌های غزل، مثنوی، دوبیتی و رباعی را در 
پیش‌گرفته‌اند. شاعران امروز در این قالب‌ها 
و در چند بیت حرفشان را می‌زنند و مفهوم مد 
نظر خود را با مخاطبان در میان می‌گذارند. 
در این میان، قالب ادبی دیگری نیز وجود دارد 
که به آن کاریکلماتور می‌گویند. جمله‌ای که با 
بهره‌گیری از انواع آرایه‌های ادبی و استخدام 
تنها چند کلمه  نوشته می‌شود.کاریکلماتور به 
دلیل استفاده از طنز ابتدا لبخندی را بر لبان 
مخاطب می‌نشاند و سپس او را در اندیشه‌ای 
عمیق فرو می‌برد که گاهی تأثیر همین یک 
جمله از چند غزل، مثنوی یا داستان  بیشتر 
است. اگرچه بیش از نیم‌قرن از حضور رسمی 
ایــن قالب در ادبــیــات کشورمان می‌گذرد 

اما به دلیل نبود انجمنی رسمی، این هنر 
ــه‌رو شده بــود. به تازگی،  با چالش‌هایی روب
خبری مبنی بر تشکیل انجمن کاریکلماتور 
ــران منتشر شــد. به‌منظور باخبر شــدن از  ای
اهــداف این انجمن تازه تأسیس و همچنین 
حال‌ و روز کاریکلماتور و کاریکلماتورنویسان 

هــم روزگـــارمـــان،  بــا اســتــاد سهراب 
چهره‌های  از  یکی  هــاشــم  گــل 

کاریکلماتورنویسی  برجسته 
گفت‌وگو کرده‌ایم.شاید برای 
خالی  محترم  خــوانــنــدگــان 
ــه بدانند  از لــطــف نــبــاشــد ک

ــال هــا با  اســتــاد گــل هــاشــم س
روزنامه خراسان و به ویژه صفحه 

»همشهری سلام« همکاری  و ستونی 
به نام »کاریکلماتور« داشته است.

لطفاً دربــاره تاریخچه هنر کاریکلماتور       ▪
توضیح دهید.

ــی جدیدی به نام  در ســال 1346 گونه ادب
»کاریکلماتور« توسط زنــده‌یــاد پرویز شاپور 
ابداع شد. کاریکلماتور را کاریکاتور کلمات نیز 
می‌نامند که مفاهیمی را به‌صورت فشرده و 
در قالب چند کلمه با بن‌مایه‌ای از طنز به ذهن 
مخاطب، منتقل می‌کند. اگرچه نیما یوشیج را 
به‌عنوان پدر شعر »نو« می‌شناسیم اما واقعیت 
این است که این نوع شعر، سال‌ها پیش در 
ادبیات ما وجود داشت ولی نکته مهم این است 
که نیما به این قالب، هویت بخشید. دربــاره 
کاریکلماتور نیز همین موضوع صادق است و 
به همین دلیل نمی‌توان زمان شروع دقیقی را 

برای حیات این‌گونه ادبی بیان کرد.

وضعیت این هنر در منظر جهانی چگونه       ▪
است؟

امــروز کاریکلماتور فارسی به خارج از کشور 
راه پیداکرده و از این نظر دارای شرایط خوبی 
هستیم؛ کاریکلماتورهای فارسی در 
مجامع ادبی و دانشگاهی خارج 

ایران خوانده می‌شود.

ــور کـــه شــنــیــده‌ایــم       ▪ ــ آن‌طـ
کــاریــکــلــمــاتــورهــای شما 
نیز بــازخــوردهــای خــوبــی در 
کشورهای دیگر داشته و چند سال 
پیش در جشنواره ادبی بزرگی در هلند 
نیز آثار شما مورد استقبال مخاطبان قرار گرفت؛ 

دراین‌باره کمی بیشتر بگویید.
ــت. مدتی پیش در  ــت اس بله ایــن نکته درس
از  تــعــدادی  هلند  بین‌المللی  جــشــنــواره 
کاریکلماتورهای بنده را به سه زبان آلمانی، 
هلندی و انگلیسی خواندند. نکته جالب‌توجه 
بــرای خــودم ایــن بــود که شرکت‌کننده‌های 
حاضر در سالن بعد از شنیدن این آثار به وجد 
آمدند و نظرات آن‌ها برای بنده که به‌صورت 
دورسخنی در این مراسم شرکت کرده بودم 
قابل‌توجه بــود. بنده در ایــن مراسم دربــاره 

کاریکلماتور فارسی سخنرانی داشتم.

دلیل ناشناخته بودن کاریکلماتورنویس‌های       ▪
ایرانی در کشور خودمان چیست؟

ــاره  ــدودی ســخــن شــمــا دربـ ــ ــا ح ــران ت ــ در ای

ــودن کــاریــکــلــمــاتــورنــویــس ها  ناشناخته بـ
می‌تواند درســت باشد اما نباید از این نکته 
غافل شویم که تا امروز پایان‌نامه‌های زیادی 
در دانشگاه‌های ایران به موضوع کاریکلماتور 

اختصاص پیداکرده است.

تفاوت کاریکلماتور فارسی با کاریکلماتور       ▪
دیگر کشورها در چیست؟

زمانی که پرویز شاپور شروع به نوشتن این‌گونه 
ادبی کرد، احمد شاملو نام »کاریکلماتور« را 
روی این هنر گذاشت و این نام مرسوم شد. در 
کشورهای دیگر این‌گونه را بانام جملات کوتاه 
طنز می‌شناسند و این‌یکی از تفاوت‌هاست. 
من در دوران جوانی برای تحصیل به فرانسه 
رفته بودم و اولین بار با این نوع نوشتار ادبی 
در مجلات فرانسوی آشنا شدم و تعدادی از 
آثاری که خلق کردم در مجلات مختلف این 
کشور منتشر شد. از آن زمان )بیش از 40 سال 
قبل( تا امروز به کاریکلماتورنویسی مشغولم، 
اما در تفاوت میان طنز غربی‌ها در این هنر 
با طنز ما باید بگویم که تفاوت‌های فراوانی 
وجود دارد. طنز ما بیشتر مخاطب را به وجد 
ــی‌آورد. شاهد این ادعــای من هم‌خوانش  م
ادبی  مجامع  در  فارسی  کاریکلماتورهای 
ــت. همچنین در بــســیــاری از  ــی اسـ ــارج خ
موارد دانشجویان خارجی زبان که در ایران 
تحصیل‌کرده‌اند این موضوع را به بنده و دیگر 
کاریکلماتورنویسان گفته‌اند که شیرینی طنز 

کاریکلماتور ایرانی بیشتر است.

مستقل       ▪ انجمن  اهـــداف  ــاره  ــ درب لطفاً 
کاریکلماتور ایران که به‌تازگی تشکیل‌شده، 

بگویید.
بنده  و  هــا  نویس  کاریکلماتور  از  تــعــدادی 
که  جلساتی  سلسله  قالب  در  پیش  مدتی 
داشتیم به بررسی وضعیت کاریکلماتور امروز 
ــرای حفظ  پرداختیم و نتیجه ایــن شد که ب
حریم کاریکلماتور و جلوگیری از آسیب‌های 
ــی و همچنین  ــه ایــن‌گــونــه ادبـ احــتــمــالــی ب
اعتلای آن باید انجمن کاریکلماتور ایران را 
تشکیل دهیم. بیانیه‌ای تنظیم شد و ما در آن 
تعهدهایی را برای خودمان تعریف کردیم که 
شامل آموزش و انتقال این هنر به نوقلم‌ها، 
اثــر، انجام اقدامات  حفظ حقوق صاحبان 
ادبــی،  احتمالی  سرقت‌های  از  پیشگیرانه 
ترغیب ناشران بزرگ به انتشار آثار نوقلمان 
مستعد و... است. بنده به آینده تشکیل انجمن 
کاریکلماتور ایران که کمتر از چند هفته پیش 
بی‌تردید،  و  ــدوارم  ــی ام بسیار  تشکیل‌شده 
تشکیل این انجمن به شکوفایی هر چه بیشتر 

این هنر می‌انجامد.

در پایان، به چند کاریکلماتور از خودتان ،ما       ▪
را مهمان کنید.

* شاید صلح استراحتی میان دو جنگ باشد.
ــای با "نمک" حرف‌های"شیرین"  * آدم‌هـ

می‌زنند.
* قلم پاچه خوار، نوکش همیشه چرب است.

*آن‌هایی که پول‌ندارند مجبورند حرف 
مفت گوش کنند.

*کاش "کارگردان" بودم این روزها هرکس 
به من می رسد "بازیگر" است.
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کارگاه داستان

 نقطه طلایی شروع  
برای یک  داستان

ــروع به   حتما شما هم وقتی می خواهید ش
نوشتن داستان کنید  اول از خودتان می‌پرسید 
های  نویسنده  کنم؟معمولا  ــروع  ش کجا  از 
حرفه ای در جواب این سوال به کسانی که در 
آغاز راه داستان نویسی هستند پیشنهاد می 
دهند از »توصیف یک صحنه« شــروع کنید. 
بنابراین می توانیم سراغ زمان و مکان وقایع 
و ماجراهای داستان مان برویم چون باید به 
مخاطب قدم به قدم اطلاعات بدهیم و بگوییم 
که داستان دارد در چه موقعیتی اتفاق می افتد 
و پیش می رود. حالا وقت آن است این صحنه 
پردازی و توصیف های کلّی و جزئی را طوری 
پیش ببریم که مخاطب بتواند با شخصیت 
اصلی آشنا بشود و هر چه بهتر او را بشناسد. 
گاهی ممکن است بعضی از نویسنده ها این 
توصیف ها و صحنه پردازی ها را زیاد از اندازه 
ادامــه بدهند. مخاطب در چنین وضعیتی از 
خواندن ادامه  داستان حوصله اش سر می رود 
و احساس خستگی خواهد کرد. و گاهی ممکن 
است نویسنده ای برای پرهیز از توصیف های 
بیش از انــدازه، آن قدر مختصر و کوتاه صحنه 
پــردازی کند که مخاطبِ داستان نتواند به 
خوبی موقعیت داستان و زمان و مکان را آن به 
روشنی درک و در ذهن خود مجسم کند.یادتان 
باشد هر چه دقیق تر و هوشمندانه تر  توصیف و 
صحنه پردازی کنید داستان برای مخاطب‌تان  
باورپذیرتر خواهد شد. در ادامه با هم بخشی از 
داستانِ خوبِ » پیشانی های کوتاه« نوشته  »زهرا 
بیژن یار« از اعضای ارشد مرکز تخصصی ادبیات 
کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان مشهد 
را می خوانیم. بیژن یار در ورودیِ این داستانِ 
کوتاه )که کم کم متوجه می شویم در یک محیط 
روستایی اتفاق افتاده( این گونه توصیف و 

صحنه پردازی کرده است:
*** 

خیلی طول کشید تا بفهمم ماما جان راست 
می گفت که من هیچی نمی شــوم. ماما جان 
بهتر از هر متخصص مغز و اعصابی می توانست 
با یک نیم نگاه به پیشانی آدم ها، بخت شان را 
حساب کتاب کند.یک بار دوتا انگشت پیرش را 
که از حناهای پیرتر از خودش، زرد شده بودند 
روی پیشانی کوچک نوزاد رنگ پریده سوسن 
خانم گذاشت و گفت بختش آن‌قدر کوتاه است 
که فرصت پلک زدن هم نمی دهد. زبانش خیلی 
بیشتر از یک زن روستایی چرب بود و همین 
کلسترولِ از مدار رد شده حرف هایش بود که 
همه را مجبور می‌کرد، تک تک کلماتش را باور 
کنند.تا وقتی دکترِ خدمت خورده خانه  بهداشت 
روی برگه آزمایشِ پسر کوچک سوسن خانم، 
ــاج نــگــذاشــت،دل هیچ کس  اســم مــرض لاع
آرام نگرفت، حتی معلمش که همان روز صبح 
خودکار قرمز را ضربدر کرد روی دایــره های 

بیضی شده   تکلیف »میم«
پسر بچه، فقط دفتر الفبای جلد شده را گذاشت 
روبه‌رویش و شمرد چندتا کاغذِ خط دار پس از 

او می مانَد.
هر روز مردم از لای پرده های نازک خانه شان یا 
پلاستیک های چندبار مصرف خرید زل می زدند 
به پیشانی کوتاه پسر بچه و منتظر بودند یک روزی 
بالاخره آن پیشانی کشیده نشده که بی واسطه 
ابرو های پسرک را چسبانده بود به ریشه موهای 

زاغ لَختش، کارش را بسازد.
یکی از همین روز ها بود که پسر به بلوغ نرسیده 
سوسن خانم مثل تمام آدم هایی که قرار نیست 
بمیرند وسط کوچه ایستاد، مثل همیشه سرِ 
متراژ آجر هایی که دروازه خیالی گل کوچیک 
را می ساختند دعوا کرد و زیر تمام آن نگاه هایی 
که می خواستند حرف ماما جان درست از آب 

در بیاید، مرد!

  محمد بهبودی نیا
calture@khorasannews.com

موسیقی

ادبی

 یک جایزه جهانی 
برای موسیقی ایرانی

پژمان بلورچی آهنگ‌ساز و نوازنده سنتور برای 
 World's Best قطعه"تامل "  جایزه اول فستیوال

Musicians Competition را دریافت کرد.
به گــزارش ایسنا، قطعه »تامل« اثــری بــرای ساز 
سنتور است که توسط پژمان بلورچی در سال 
۱۴۰۰ آهنگسازی و اجرا شده بود که در این دوره 

از فستیوال توانست جایزه نخست را دریافت کند.
در این فستیوال پژمان بلورچی به عنوان تنها ایرانی 

شرکت کننده جایزه این فسیتوال را گرفته است.
  World's Best Musicians Competition
بزرگ‌ترین فستیوال موسیقی کلاسیک جهان 
است که در شاخه‌ نوازندگی سازهای زهی، چوبی، 
برنجی،‌ خوانندگی و آنسامبل در دو مرحله برگزار 
می‌شود. پژمان بلورچی آهنگ‌ساز و نوازنده سنتور 
است که طی چند سال گذشته جوایز بین‌المللی 
بسیاری از جمله گلوبال موزیک را بــرای قطعه 
»رقص طبیعت« و قطعه »تامل« و نیز جایزه بین 
المللی آکادمیای آمریکا را نیز دریافت کرده است.  

پژمان بلورچی امسال دو بار ) برای دو قطعه مجزا( 
مفتخر به دریافت جایزه اول این مسابقه شده است.

 معرفی آثار برتر 
ادبیات نمایشی ایران 

آیین پایانی دهمین دوره‌  انتخاب آثار برتر ادبیات 
نمایشی ایران روز ۳۰ دی ماه برگزار می‌شود.به 
گزارش ایسنا، ستاد خبری دهمین دوره‌  انتخاب 
آثار برتر ادبیات نمایشی ایران اعلام کرد،پیش از 
این قرار بود آیین پایانی این رویداد ملی فرهنگی 
روز ۵ دی ماه همزمان با زادروز بهرام بیضایی و 
جاودانگی اکبر رادی برگزار شــود، اما به دلیل 
پاره‌ای از مشکلات، برگزاری آن به روز ۳۰ دی ماه 
موکول شد.دبیرخانه‌  دهمین دوره‌  انتخاب آثار برتر 
ادبیات نمایشی ایران در ادامه، جزئیاتی درباره‌  
تعداد آثار شرکت‌کننده در بخش‌های گوناگون آن 

را منتشر کرد.
بر همین اساس در مجموع، تعداد نمایش‌نامه‌های 
بخش تألیفی و اقتباسی دهمین دوره‌  انتخاب آثار 
برتر ادبیات نمایشی ایران ۱۳۳ نمایش‌نامه است 

که‌ در ۷۲ جلد کتاب منتشر شده‌ است.
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خراســـــان بزرگمشاهده تمامی آگهی های 

استقبال محافل ادبی غرب از »کاریکلماتور ایرانی«
 گفت و گوی خراسان با استاد سهراب گل هاشم، یکی ازکاریکلماتورنویسان

 پیش کسوت کشور که از اقبال بلند این گونه ادبی در داخل و خارج  سخن می گوید
   عاطفه رنگ آمیز 

کارشناس ارشد ادبیات کودک و نوجوان

قابل ملاحظه/ قابل توجه
در چنـد سـال اخیـر، خاصـه در 

رادیـو و تلویزیـون، رسـم شـده غلط ننویسیم
اسـت کـه بـه جـای »بسـیار« و 
زیـاد،  فـراوان،  )ماننـد  آن  هـای  مـرادف 
هنگفـت، کلان، سـنگین، سرشـار، عمـده و 
جز این هـا( می گوینـد: قابل ملاحظـه و قابل 

توجه... »به علت انفجار بمـب در فلان محل، 
خسارت قابل ملاحظه ای به بار آمد.« 

ایـن اسـتعمال ناهنجـار کـه گرتـه بـرداری از 
کلمه considerable فرانسـوی و انگلیسی 
مترجمـان  ذهنـی  تنبلـی  اثـر  بـر  اسـت، 
خبرگـزاری هـا کـه بـه صـورتِ ظاهـر کلمـه 

اکتفـا مـی کننـد و از معانـی واقعـی آن غافـل 
مـی ماننـد رواج یافتـه اسـت. و امـا قابـل 
ملاحظـه و قابـل توجـه در فارسـی بـه معنـای 
»دیدنـی« و »جالـب توجـه« اسـت و در جملـه 
فـوق اگـر مقصـود ایـن باشـد کـه بـه علـت 
انفجـار بمـب، خسـارات دیدنـی یـا جالـب 

بـار آمـده اسـت البتـه عبـارت  بـه  توجهـی 
اسـت. صحیـح 

 ولـی مقصـود گوینـده فقـط ایـن بـوده کـه 
خسارات بسـیاری یا مهمی به بار آمده است.

 برگرفته از کتاب »فرهنگ درست نویسی 

سخن«،تالیف استاد حسن انوری


